Naapii and the Wolves on Ice
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There Naapii came to some wolves

There was ice
They were dancing on it

Anything they wished for would
come out of the ice

He told them: “Let me do it in that

”

way

And he was told by them: come on,
Naapii, it is not hard to do

Now we shall give you this
This dance of ours

This river here is the only one now
which you should do it

Do not do it on any other river
Then they gave it [the dance] to
him

And then he went away

He had not yet gone far

[Then] there was ice, [and] he
began to dance

And anything he wished for would
come out of the ice

And then that Naapii thought

[ shall go to that other river there
I shall have another dance

So he went [tither]

Then he came to it
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And he came to some ice
Then he began to dance again

And he would think that the things
he wished for might come up [out
of the ice]

After a long time he finally left off
Then he went back to that river
Where he was dancing before
Then he came to it

And then he began to dance again

But the things he wished for would
not come up again

And then those wolves came to him

Now this river shall not remain
here any longer

We shall go away with it
Up to the sky we shall go with it

The people who are growing up
will see it

It will be called the Wolf-road

They were still saying [this] to him
when, suddenly, he did not see
them any more and he did not see
the river any longer

When it was night [and] he looked
up
Then he suddenly saw that the

Wolf-road had been laid just in the
middle (of the sky)

And he told his own tribe, the
Piikuni
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How he got the dance from the
wolves

And how they went away to the sky
with the river there

And now that is the Wolf-road
[Milky Way]

[and] it will lie there forever



